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			Преди пет години, малко преди да почине, мама ни даде три подаръка – по един за всяка от нас. Така на предната веранда на сестра ми Мари се появи дървеният люлеещ се стол на мама – защото мама все се притесняваше от скиталческия дух на сестра ми. Мари е средната ни сестра и постоянно живееше с чувството, че пропуска нещо в живота си, което често я правеше неспокойна и недоволна. 

			– Ако не спреш да се тормозиш за щяло и нещяло, ще пренапрегнеш мозъка си, момиченце. Нормално е от време на време да се отпускаш – казваше ѝ мама.

			Люлеещият се стол напомняше на Мари да забавя темпото и да отделя по малко време да се радва на живота, да не го оставя да я подмине.

			Най-голямата ни сестра, Лирик, получи малка музикална кутия с танцуваща балерина. Когато бяхме още деца, Лирик мечтаеше да стане танцьорка, но с течение на годините заряза тази мечта. Докато растяхме покрай мама, която цял живот си остана едно диво дете, Лирик започна да ненавижда идеята за професия, в която страстта играе основна роля. Мама имаше свободен, импулсивен и авантюристичен подход към живота, а това понякога означаваше, че нямахме представа дали на следващия ден ще ни бъде осигурена прехраната. Дойдеше ли време да се плаща наемът, стягахме багажа си и тръгвахме към следващото ни приключение.

			Лирик и мама непрекъснато се караха. Смятах, че сестра ми се чувства отговорна за всички нас, включително да се грижи и за собствената ни майка. Двете с Мари си живеехме като волни птичета, обожавахме приключенията, но Лирик ненавиждаше този начин на живот. Ненавиждаше факта, че нямаме сигурно място, което да се нарече дом, че на мама ѝ липсваше каквато и да е организация в живота. Мразеше това, че свободата на мама я оковаваше в клетка. Затова, когато ѝ се удаде възможност да си тръгне, Лирик ни напусна и по-късно стана скъпоструваща адвокатка. Така и не разбрах какво се случи с малката музикална кутия, но се надявах Лирик да я пази. Винаги танцувай, Лирик, казваше ѝ мама. Винаги танцувай.

			Маминият подарък за мен беше нейното сърчице.

			Беше огърлица с малък скъпоценен камък с формата на сърце, която е носила на врата си още като тийнейджърка. За мен тази огърлица беше много специален подарък.

			– Това е сърцето на нашето семейство – каза ми мама. – От едно непокорно сърце на друго, дано никога не забравяш да обичаш всеотдайно, мила ми Лусил. Ще имам нужда от теб, ти трябва да запазиш семейството ни цяло и да бъдеш до сестрите си в трудни моменти, обещаваш ли ми? Ти ще бъдеш тяхната сила. Знам, че ще го направиш, защото вече виждам колко силно обичаш. Дори и най-мрачните души могат да открият светлинка в твоята усмивка. Ти ще защитаваш това семейство, Луси, знам, че ще го направиш, и затова не се страхувам да си тръгна.

			Огърлицата не слизаше от врата ми, откакто мама почина. Но този летен следобед я стисках здраво в ръката си, докато се взирах в люлеещия се стол на Мари. Смъртта на мама я разтърси. Всичките ѝ представи за духовност и свобода, с които бе израснала, сякаш ѝ се струваха лъжовни.

			– Твърде млада си отива – каза ми Мари в деня, в който мама почина. Тя вярваше, че е трябвало да имаме много повече време с нея, време, граничещо с безконечността. – Не е справедливо.

			Бях само на осемнайсет, когато мама почина, а Мари – на двайсет. Тогава ни се струваше, че някой ни е откраднал слънцето, и нямахме представа как да продължим занапред.

			– Мактуб1 – прошепнах аз, притискайки я до себе си. 

			Думата, която означаваше „така е писано да бъде“, беше татуирана на китките и на двете ни. Всичко в живота се случва по някаква причина, става точно така, както е трябвало да стане, независимо колко болезнено ни изглежда. Някои любовни истории са предопределени да просъществуват завинаги, други са мимолетни. Мари обаче забравяше, че любовта между майка и дъщеря остава завинаги, независимо колко време ще измине.

			Смъртта не можеше да промени една такава любов. Ала след като мама почина, Мари се отказа от свободолюбивата си природа, срещна едно момче и пусна корени в Уауатоса, Уисконсин – и всичко това в името на любовта.

			Любов. 

			Емоцията, заради която хората се въздигат и се сриват. Чувството, което запалва искрата у хората и изгаря сърцата им. Началото и краят на всяко пътуване.

			Когато се преместих при Мари и съпруга ѝ Паркър, знаех, че няма да е за постоянно, но се почувствах напълно съсипана, когато го хванах да си тръгва в онзи следобед. Въздухът в края на лятото беше наситен с острия аромат на есенен хлад, притаил се в сенките. Паркър не ме чу, че вървя зад него, беше твърде зает да мята багажа си в сивия седан.

			Между стиснатите му устни стърчаха две клечки за зъби, тъмносиният му марков костюм прилягаше идеално на тялото му, а от левия джоб на сакото му се подаваше нагъната носна кърпичка. Бях сигурна, че когато дойде неговият ден да си отиде от този свят, той ще поиска да бъде погребан с всичките си носни кърпички. Имаше тази странна мания да колекционира кърпички и чорапи. Никога не бях виждала някой да глади толкова много носни кърпички и чорапи, преди да срещна Паркър Лий. Той ми обясни, че това е общоприета практика, но неговото определение за общоприето се различаваше от моето.

			Например да се яде пица пет дни в седмицата беше общоприета практика за мен, докато Паркър го смяташе за ненужен прием на въглехидрати. Би трябвало да ми светне червената лампичка още щом го срещнах за първи път. Имаше поредица от предупредителни знаци по пътя. Човек, който не обича пица и такос или да си остане по пижама в неделя, не би трябвало да пресича пътя ми.

			Той се наведе над багажника и започна да размества куфарите, за да направи повече място.

			– Какво става? – попитах.

			Гласът ми го стресна и Паркър буквално подскочи нагоре и си удари главата в капака. 

			– По дяволите! – изправи се той и разтри тила си. – Господи, Луси, не те видях. – Прокара пръсти през тъмнорусата си коса, преди да пъхне ръце в джобовете на панталоните си. – Мислех, че си на работа.

			– Бащата на момчетата се прибра по-рано – обясних аз, визирайки почасовата ми работа като бавачка, без да откъсвам поглед от багажника на колата му. – Да не би да имаш работна конференция, или нещо друго? Трябваше да ми се обадиш. Можех да се върна...

			– Това означава ли, че няма да ти плати за днес? – прекъсна ме той, за да избегне отговора на моя въпрос. – Как сега ще помагаш за всички разходи? За сметките? Защо не взе повече часове в кафенето? – Пот се стичаше от челото му, лятното слънце прежуряше кожите ни.

			– Напуснах кафенето още преди седмици, Паркър. Не аз съм отговорна за прехраната вкъщи. Освен това реших, че ако ти работиш, аз ще мога да помагам повече тук.

			– Господи, Луси! Това е толкова типично за теб. Как може да бъдеш толкова безотговорна? Особено в сегашната ситуация. 

			Той закрачи наоколо, размахвайки гневно ръце, мрънкаше и пъшкаше, и с всяка секунда се оплиташе все повече и повече.

			– Какво точно става? – пристъпих към него. – Къде отиваш, Паркър?

			Той застина, погледът му стана тежък и мрачен. Нещо в него се преобърна. Раздразнението му премина в неприкрито разкаяние. 

			– Съжалявам.

			– Съжаляваш? – Гърдите ми се стегнаха. – За какво? 

			Не знаех причината, но гръдният ми кош сякаш се огъна под тежестта на лавината от емоции, които обзеха съзнанието ми. Вече можех да предположа какви думи ще подбере. Сърцето ми се сви.

			– Не мога повече да го правя, Луси. Просто не мога.

			Начинът, по който думите се изтръгваха от устните му, накара кожата ми да настръхне. Говореше така, сякаш се чувстваше виновен, но чантите в колата му показваха, че въпреки чувството си за вина той вече бе решил. В съзнанието си вече бе заминал.

			– Състоянието ѝ се подобрява – казах с треперлив от тревога и страх глас.

			– Много ми дойде. Не мога повече... Тя е... – Той въздъх­на и прокара опакото на дланта си по слепоочието. – Не мога да остана и да я гледам как умира.

			– Тогава остани, за да я гледаш как ще живее.

			– Не мога да спя. Не помня откога не съм ял. Шефът ми не е доволен, защото изоставам със задачите, а аз не мога да си позволя да загубя тази работа, особено сега с всички разходи по лечението. Работих неуморно, за да постигна всичко, което имам, и не мога да го загубя заради това. Не мога повече да се жертвам. Уморен съм, Луси.

			Уморен съм, Луси.

			Как се осмелява да използва тези думи? Как се осмелява да твърди, че е изтощен, като че ли той преминава през най-тежката битка в живота си? 

			– Ние всички сме уморени, Паркър. Всички сме принудени да се справяме с това. Аз се преместих при вас, за да мога да се грижа за нея, за да ти е по-лесно, а сега ти просто се отказваш от нея? От брака си? – Той остана безмълвен. Сърцето ми... се пропука. – Тя знае ли? Каза ли ѝ, че я напускаш?

			– Не – поклати безропотно глава той. – Не знае. Помислих си, че така ще е най-лесно. Не искам да се разстройва.

			Изпухтях, шокирана от лъжите, които ми подхвърляше, и слисана, че на всичкото отгоре си вярва, че думите му отговарят на действителността.

			– Съжалявам. Оставих малко пари на масата във фоайето. Ще ти се обаждам, за да разбера, дали е добре, дали е спокойна. Мога да ти преведа още пари, ако имате нужда.

			– Не искам парите ти – заявих с глас, лишен от съчувствие към болезненото му изражение. – Не искаме нищо от теб.

			Той понечи да отговори, но бързо стисна устни, неспособен да формулира каквото и да е изречение, което да улесни ситуацията. Наблюдавах всяка негова стъпка, докато вървеше към вратата на шофьорското място, и когато стигна до нея, го повиках. Не се обърна да ме погледне, но остана в очакване.

			– Ако сега напуснеш сестра ми, никога не се връщай. Нямаш право да ѝ се обаждаш, когато се напиеш, или да се отбиваш, когато ти домъчнее. А щом тя надвие този рак – а тя ще го надвие – нямаш право да се върнеш и да се преструваш, че я обичаш. Ясно ли ти е?

			– Да.

			С такова едно да той бе обещал на Мари да бъде с нея в болест и здраве. Сега тази дума завинаги щеше да е пропита от страшна мъка и мръсни лъжи.

			Седна в колата си и потегли, без нито веднъж да удари спирачки. Останах на алеята известно време, не знаех как да вляза в къщата и да кажа на сестра ми, че съпругът ѝ я е изоставил точна сега, по време на голямото ѝ изпитание.

			Сърцето ми отново се пропука.

			Сърцето ми бе разбито заради сестра ми, невинната ми сестра, озовала се в един безпощаден свят. Тя се бе отказала от свободолюбивия си дух в името на един по-подреден живот, а сега и двата свята се бяха обърнали срещу нея.

			Поех си дълбоко дъх и притиснах с длан сърцевидната огърлица.

			Мактуб.

			Вместо да избягам като Паркър, отидох да нагледам Мари, която лежеше в леглото и си почиваше. Усмихнах ѝ се и тя ми отвърна с усмивка. Беше толкова измършавяла, тялото ѝ всекидневно се бореше да не угасне. Главата ѝ бе увита с шал, от някогашната ѝ дълга тъмнокестенява коса нямаше и помен. Това понякога я натъжаваше, когато се взираше в огледалото, но ѝ убягваше онова, което аз виждах. Тя беше толкова красива, дори в болестта. Истинското ѝ сияние не помръкваше от промените на тялото ѝ, защото красотата се излъчваше от душата ѝ, приютила доброта и светлина. 

			Щеше да се оправи, знаех, че ще го преодолее, защото сестра ми беше боец.

			Косата ѝ израсна, костите възвърнаха силата си, а сърцето ѝ все още биеше, което беше достатъчна причина да ликувам всеки ден.

			– Здравей, Грахче – прошепнах и забързах към леглото ѝ, за да се мушна до нея. Легнах на една страна и тя се обърна с лице към мен.

			Колкото и слаба да се чувстваше, намираше сили да се усмихва всеки ден. 

			– Здравей, Шушулке.

			– Има нещо, което трябва да ти кажа.

			Тя затвори очи. 

			– Той си отиде.

			– Знаеше ли?

			– Видях го да си стяга багажа, мислеше си, че спя. 

			От ъгълчетата на стиснатите ѝ очи се затъркаляха сълзи. Известно време просто си лежахме. От нейната тъга бликнаха моите сълзи, а нейните сълзи издълбаха моята тъга.

			– Мислиш ли, че ще му липсвам, когато умра? – попита ме тя. 

			Всеки път, когато споменаваше за смъртта, ми идеше да прокълна Вселената, че е наранила най-близките ми, моето семейство.

			– Не говори така – скастрих я аз.

			– Но кажи ми, мислиш ли, че ще му липсвам? – Тя отвори очи, протегна ръце към мен и обхвана дланите ми в своите. – Помниш ли как като деца аз сънувах онзи ужасен сън, че мама умира? Цял ден плаках, а после тя ни разказа за смъртта. За това, как смъртта не е краят на пътуването.

			Кимнах. 

			– Да, тя ни каза, че ще я виждаме във всичко – в слънчевите лъчи, в сенките, в цветята, в дъжда. Каза, че смъртта не ни убива, а само ни пробужда за нещо повече.

			– Виждаш ли я? – прошепна Мари.

			– Да, във всичко. В абсолютно всичко.

			От устните ѝ се отрони тихичко скимтене. 

			– Аз също, но най-вече я виждам в теб.

			Тези думи бяха най-милите, които някога съм чувала. Мама ми липсваше всеки ден, всяка секунда, а това, че Мари ми каза как я вижда в мен, означаваше много повече, отколкото тя някога би могла да разбере. Преместих се по-близо до нея и я прегърнах. 

			– Ще му липсваш. Ще му липсваш, докато си жива и здрава, ще му липсваш и тогава, когато станеш част от дърветата. Ще му липсваш още утре, ще му липсваш, когато се превърнеш във вятър, докосващ рамото му. Ще липсваш на целия свят, Мари, но ти ще бъдеш тук още много години напред. В момента, в който се почувстваш по-добре, ще отворим нашия магазин за цветя, нали? Двете с теб ще го направим.

			Със сестра ми винаги сме обожавали природата. Все си мечтаехме да отворим магазин за цветя и дори стигнахме дотам, че се записахме в училището по дизайн на цветя в Милуоки. Всяка от нас получи и университетска диплома по бизнес и финанси, така че имахме всички необходими знания. Ако не беше ракът, щяхме вече да имаме свой магазин. И така, веднъж да изчезне тази болест, планирах да направя всичко по силите си, за да осъществя мечтата ни.

			– Нали, Мари? Ще го направим – повторих още веднъж, надявайки се да прозвуча по-убедително, да я успокоя.

			– Добре – отвърна тя, но в гласа ѝ се таеше съмнение. Кафявите ѝ очи на сърна, които имаха същата форма като очите на мама, бяха изпълнени с дълбока печал. – Може ли да донесеш буркана? И торбичката с монетите?

			Въздъхнах, но се съгласих. Забързах към всекидневната, където предишната вечер бяхме оставили буркана и торбичката с дребни монети. Стъкленият буркан за консервиране на плодове и зеленчуци, увит с розово-черна панделка, беше пълен почти догоре с монети. Започнахме да пълним буркана преди седем месеца, когато Мари беше диагностицирана. Върху буркана бяха изписани буквите НМ, които означаваха „негативни мисли“. Всеки път, когато в съзнанието на някоя от нас преминеше лоша мисъл, пускахме монета в буркана. Всяка негативна мисъл щеше да ни доведе до нашата цел – Европа. Веднъж Мари да се оправи, щяхме да използваме парите, за да се впуснем в пътешествие с раница на гръб през Европа – мечта, която винаги сме искали да осъществим.

			Монетите ни напомняха, че след всяка настояща негативна мисъл идват по-добри утрешни дни.

			Вече имахме осем буркана, пълни догоре.

			Седнах отново на леглото, а Мари се повдигна малко и грабна торбичката с дребни пари.

			– Шушулке – прошепна тя.

			– Да, Грахче?

			Сълзите се стичаха по бузите ѝ все по-бързо и по-бързо, слабото ѝ телце се тресеше, завладяно от емоции. 

			– Ще ни трябват още дребни.

			Тя изсипа всички монети в буркана и когато приключи, аз я прегърнах, а тя продължи да се срива в ръцете ми. Бяха женени от пет години. Седемте месеца болест накараха Паркър да изчезне и да изостави бедната ми сес­тра, да разбие сърцето ѝ.
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			– Луси? – чух да ме викат, докато седях на предната веранда. От цял час седях в люлеещия се стол, докато Мари си почиваше вътре. Когато вдигнах поглед, видях Ричард, приятеля ми, да се приближава бързо към мен. Скочи от велосипеда си и го опря на верандата. – Какво става? Получих съобщението ти. – Ризата му бе омазана с боя, както винаги, нали беше художник. – Съжалявам, че не отговорих на обажданията ти. Бях включил телефона си на тих режим, докато пиех от мъка, че и поредната художествена галерия отказа да покаже творбите ми.

			Той се приближи до мен и ме целуна по челото. 

			– Какво става? – попита ме отново.

			– Паркър си тръгна.

			Само три думи бяха необходими, за да зейне устата на Ричард. Разказах му подробностите и колкото повече говорех, толкова повече той пухтеше ядно.

			– Ти майтапиш ли се? Добре ли е Мари?

			Поклатих глава – разбира се, че не беше.

			– По-добре да влезем вътре – каза той и протегна ръка към мен, но аз отказах да стана.

			– Трябва да се обадя на Лирик. Мъча се да се свържа с нея от часове, но тя не отговаря. Просто ще продължа да опитвам още известно време. Можеш ли да видиш как е и дали има нужда от нещо?

			Ричард кимна. 

			– Разбира се.

			Вдигнах ръка и поизтрих жълтата боя от бузата му, преди да го целуна. 

			– Съжалявам за галерията.

			Той направи сърдита гримаса и сви рамене. 

			– Всичко е наред. Не ми пука, стига ти да си готова да се срещаш с такъв карък като мен, чиито работи не са достойни да бъдат показвани.

			Бяхме гаджета от три години и не можех да си представя да бъда с другиго, освен с него. Криво ми беше, че светът не му даваше шанс да блесне, защото той заслужаваше да пробие.

			Но докато успехът го споходи, аз щях да стоя до него и да го окуражавам като една истинска мажоретка.

			Ричард влезе в къщата, а аз отново набрах номера на Лирик.

			– Ало?

			– Лирик! Най-после! – въздъхнах, щом чух гласа на сестра ми за първи път от много време насам. – Цял ден се мъча да се свържа с теб. 

			– Е, не всеки може да бъде госпожа Даутфайър2, Луси, и да работи на половин ден в кафене – каза тя с явен сарказъм.

			– Всъщност сега съм само бавачка. Напуснах кафенето.

			

			– Възмутително! – възкликна тя. – Слушай, имаш ли нужда от нещо, или просто ти е скучно и си решила да ми звъниш?

			Тонът ѝ беше все същият, който познавах през по-голямата част от живота си – излъчващ дълбоко разочарование от цялото ми съществуване. Лирик някак си се примиряваше с чудатостите на Мари, особено след като тя заживя с Паркър. Та нали Лирик беше тази, която ги запозна! Но що се отнася до нашите отношения, между нея и мен, те бяха на диаметрална противоположност. Често си мислех, че ме мрази, защото твърде много ѝ напомнях за мама.

			С времето разбрах, че ме мрази, защото не съм нищо повече от това, което бях.

			– Да, не... Звъня ти заради Мари.

			– Добре ли е? – попита Лирик с глас, пропит с фалшива загриженост. Чувах я как продължава да пише на компютъра си, работейки късно през нощта. – Нали не е...?

			– Мъртва? – изпъшках. – Не, не е, но Паркър си тръгна днес.

			– Тръгна си? Какво имаш предвид?

			– Ами, просто си тръгна. Събра си багажа, каза, че не може да се справи с това да я гледа как умира, и си тръгна. Остави я сама.

			– О, боже! Това е лудост.

			– Да, съгласна съм.

			Настъпи дълъг момент на мълчание, слушах я как трака по клавиатурата си. После заговори отново:

			– Ами, да не би ти да си го ядосала нещо?

			Престанах да се люлея на стола. 

			– Какво?

			

			– Стига, Луси. Откакто се премести при тях, за да им помагаш, едва ли си била най-лесният човек, с когото да се живее. Много си трудна понякога, знаеш го. 

			Тя някак успя пак да постигне онова, което правеше, независимо в каква ситуация попадах – да ме изкара най-големия злодей. Обвини мен, задето един страхливец е напуснал жена си. 

			Преглътнах с усилие и пренебрегнах коментара ѝ. 

			– Просто исках да знаеш, това е всичко.

			– Паркър добре ли е?

			Какво? 

			– Мисля, че искаше да питаш дали Мари е добре, не, не е добре. Бори се с рака, съпругът ѝ току-що я напусна, а тя едва ли има и един цент на нейно име, да не говорим, че няма никаква сила да продължи.

			– А, ето какво било – промърмори Лирик.

			– Какво искаш да кажеш?

			– Обаждаш ми се за пари. Колко ти трябват?

			Стомахът ми се сви при тези думи, усетих отвратителен вкус по езика си. Тя си мислеше, че се обаждам, за да ѝ искам пари?

			– Обадих ти се, защото сестра ни е наранена и се чувства сама. Помислих си, че може би ще искаш да я видиш и сама да се увериш дали е добре. Не ми трябват парите ти, Лирик. Искам да започнеш да се държиш като сестра.

			Мина един миг на мълчание, но потракването по клавиатурата не спираше.

			– Слушай, затрупана съм с работа. Имам едни случаи, които се появиха в кантората, и не мога да отсъствам точно сега. Няма начин да успея да се добера до вас до следващата седмица, или до по-следващата.

			

			Лирик живееше в центъра на града – на двайсетина минути път с кола – но въпреки това настояваше, че е твърде далеч.

			– Няма значение. Забрави, че съм се обаждала. 

			Очите ми се насълзиха, бях шокирана от студенината на човека, на когото някога бях се възхищавала. Според ДНК-то ми тя бе моя сестра, но думите, изречени от нея, ми внушаваха, че не е нищо друго, освен една непозната.

			– Престани, Луси. Спри с този твой пасивно-агресивен подход. Утре ще изпратя чек по пощата, става ли?

			– Недей, сериозно. Не ни трябват твоите пари и не ни трябва подкрепата ти. Дори се чудя защо изобщо ти се обадих. Просто го приеми като проява на слабост от моя страна. Сбогом, Лирик. Успех в делата ти.

			– Да, добре. А, Луси?

			– Да?

			– Може би е добре да си върнеш тази работа в кафенето възможно най-скоро.
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			След известно време станах от люлеещия се стол и отидох в стаята за гости, където се бях настанила. Затворих вратата на спалнята, стиснах с ръка огърлицата и затворих очи. 

			– Въздух над мен, земя под мен, огън в мен, вода около мен... 

			Поех си дълбоко въздух и продължих да повтарям думите, на които ме беше научила мама. Всеки път, когато не намираше равновесие в живота си, когато губеше почва под краката си, тя повтаряше този напев и така откриваше вътрешната си сила.

			Повтарях словата, но ми се струваше, че напълно съм се провалила. 

			Раменете ми се отпуснаха и сълзите ми закапаха, докато говорех на единствената жена, която някога ме е разбирала истински. 

			– Мамо, изпитвам страх и мразя това. Мразя, че се страхувам, защото това означава, че мисля като Паркър. Част от мен усеща, че тя няма да се справи, и всеки ден изпитвам ужас.

			Имаше нещо толкова печално в това да гледаш как най-добрата ти приятелка се срива. Не ми беше никак лесно да го приема, макар да знаех, че смъртта е просто следващият етап в красивите ѝ мемоари. Дълбоко в съзнанието си знаех, че всяка прегръдка може да е последната, знаех, че всяка дума може да означава раздяла.

			– Чувствам се виновна, защото на всяка добра мисъл, която имам, се падат по пет лоши. В гардероба съм събрала петнайсет пълни буркана с монети, за които Мари дори не знае, че съществуват. Уморена съм, мамо. Изтощена съм, а после се чувствам виновна, че трудно издържам. Трябва да бъда силна, тя няма нужда от някого, който да се разпада около нея. Знам, че си ни учила да не мразим, но не мога да не мразя Паркър. Пази боже, но ако това са последните дни на Мари, не мога да не го мразя за това, че ги помрачи. Последните ѝ дни не бива да бъдат изпълнени с мисълта, че съпругът ѝ я е изоставил.

			Не беше честно, че Паркър си събра багажа и просто избяга в новия си живот без сестра ми. Може би някой ден ще намери отново любовта, но какво ще стане с Мари? Той се бе врекъл да бъде любовта на живота ѝ и това ме нараняваше повече, отколкото тя някога щеше да разбере. Познавах сестра си като петте си пръста, знаех колко нежно е сърцето ѝ. Тя усещаше всяка болка десетократно по-силно, отколкото повечето хора. Излагаше на показ съкровените си чувства и позволяваше на всички да чуват красивите удари на сърцето ѝ – дори на онези, които не заслужаваха да слушат тупкането му. Тя ги молеше да обикнат музиката на сърцето ѝ. Копнееше да бъде обичана и мразех Паркър за това, че я караше да се чувства като неудачница. Мари си отиваше от света с усещането, че някак е провалила брака си, и то в името на любовта.

			Любов.

			Емоцията, заради която хората се въздигат и се сриват. Чувството, което запалва искрата у хората и изгаря сърцата им. Началото и краят на всяко пътуване.

			Дните, месеците и годините минаваха и ние с Мари все по-рядко чувахме Паркър и Лирик. Все по-рядко проверяваха как сме, а чековете, изпращани по пощата от чувство за вина, престанаха да идват. Когато документите за развода се озоваха в пощенската кутия, Мари плака седмици наред. Пред нея гледах да се държа, но насаме изплаквах очите си от мъка. 

			Не беше честно как светът отне здравето на Мари, а след това имаше наглостта да разбие и сърцето ѝ на милиарди парченца. С всяко поемане на глътка въздух тя проклинаше тялото си, че я е предало и е разрушило живота, който бе изградила. С всяко издишване се молеше съпругът ѝ да се върне у дома.

			Никога не ѝ го казах, но с всяко вдишване отправях молитви за нейното изцеление, а с всяко издишване се молех съпругът ѝ никога да не се върне. 

			

			
				
					1 На арабски език мактуб означава „писано“ или „постановено“. Думата се появява в Корана и може да се тълкува като съдба или предопределение. – Бел. прев.

				
				
					2 „Мисис Даутфайър“ е американска комедия от 1993 г., в която съпругът се преоблича като бавачка, за да вижда децата си след развода. – Бел. прев.
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			Преди два дни купих цветя, но не за съпругата ми. След тази покупка не бях напускал кабинета си. Навсякъде по бюрото ми бяха разпръснати лис­тове, бележки, самозалепващи се листчета, смачкани парчета хартия с безсмислени драсканици и зачеркнати думи по тях. На него стояха също и пет бутилки уиски и неотворена кутия пури.

			Очите ми горяха от изтощение, но не можех да ги затворя, защото се бях вторачил в екрана на компютъра и пишех думи, които по-късно щях да изтрия.

			Никога не съм купувал цветя на съпругата ми.

			Никога не съм ѝ подарявал шоколадови бонбони за Свети Валентин или плюшени животинчета – намирах ги за нелепи, а и нямах представа кой е любимият ѝ цвят.

			Тя също нямаше представа кой е моят любим цвят. Но затова пък знаех кой е любимият ѝ политик. Знаех също какви възгледи има за глобалното затопляне, тя пък знаеше какви са моите възгледи за религията, а двамата определено знаехме какви са възгледите ни за децата – ние никога не сме искали деца.

			По тези въпроси имахме съгласие, те имаха най-голямо значение във връзката ни. Свързваха ни здраво като лепило. И за двамата първостепенно значение имаше професионалната ни реализация, едва намирахме време един за друг, какво остава за семейство.

			Не бях романтичен, но Джейн нямаше нищо против, защото и тя не беше романтична. Рядко ни виждаха да се държим за ръце или да си разменяме целувки на обществени места. Не си падахме по гушканията или по любовните демонстрации в социалните медии, но това не означаваше, че любовта ни не беше истинска. Обичахме се по свой си начин. Бяхме разумна двойка, която разбираше какво означава да си влюбен, да си отдаден на другия, но никога не навлизахме истински в романтичните аспекти на една връзка.

			Любовта ни беше подчинена на взаимното уважение, в нея имаше разум и структура. Всяко голямо решение, което вземахме, беше добре обмисляно – това често включваше използването на диаграми и графики. В деня, в който я помолих да стане моя съпруга, направихме петнайсет секторни диаграми и блок-схеми, за да се уверим, че вземаме правилното решение.

			Романтично?

			Може би не.

			Логично?

			Абсолютно.

			Ето защо сегашното ѝ нахлуване в моето пространство, когато се мъчех да се вместя в крайния срок, ми се струваше притеснително. Тя никога не ме прекъсваше, докато работех, а да нахълта така, преди да съм смогнал с крайния срок, който имах, беше повече от странно.

			Оставаха ми още деветдесет и пет хиляди думи.

			Деветдесет и пет хиляди думи, които трябваше да напиша, преди ръкописът да бъде предаден на редактора след две седмици. Деветдесет и пет хиляди думи се равняваха на средно шест хиляди седемстотин осемдесет и шест думи на ден. Това означаваше, че следващите две седмици от живота ми ще бъдат прекарани пред компютъра, без да се откъсвам дори за глътка свеж въздух.

			Пръстите ми се движеха скоростно, тракаха по клавишите с максималната бързина, на която бях способен. Лилавеещите торбички под очите ми подсказваха изтощението ми, гърбът ме болеше, не бях напускал стола си от часове. И все пак, когато седях пред компютъра с уморени пръсти и зомбирани очи, се чувствах много повече в свои води, отколкото в който и да е друг момент в живота ми.

			– Греъм – извика Джейн, изтръгвайки ме от света на ужаса, за да ме хвърли в нейния, – трябва да тръгваме.

			Тя стоеше на вратата на кабинета ми. Косата ѝ беше къдрава, което изглеждаше странно, тъй като косата ѝ винаги е била права. Всеки ден тя ставаше часове преди мен, за да укротява русолявите си къдрици. Можех да преброя на пръстите на дясната си ръка случаите, в които бях виждал главата ѝ с естествените ѝ къдрици. Освен че косата ѝ бе разрошена, гримът ѝ, останал от предишната вечер, беше размазан.

			Бях виждал жена си да плаче само два пъти, откакто живеехме заедно: веднъж, преди седем месеца, когато научи, че е бременна, и още един път, преди четири дни, когато получихме лошата вест.

			– Не трябва ли да си изправяш косата? – попитах.

			– Няма да си изправям косата днес.

			– Винаги си изправяш косата.

			– От четири дни не съм го правила. 

			Тя се навъси, но не коментирах разочарованието ѝ. Не исках да се занимавам с емоциите ѝ този следобед. През последните четири дни тя се чувстваше като развалина, пълна противоположност на жената, за която се ожених, а аз не бях от хората, които се занимават с чуждите емоции.

			Това, което Джейн трябваше да направи, беше да се стегне.

			Обърнах се към екрана и пръстите ми отново започнаха бързо да се движат по клавиатурата. 

			– Греъм – сърдито се обади тя, запътвайки се към мен с големия си от бременността корем. – Трябва да тръгваме.

			– Трябва да завърша ръкописа си.

			– Не си спирал да пишеш през последните четири дни. Никога не си лягаш преди три сутринта, а после ставаш в шест. Имаш нужда от почивка. Освен това не бива да закъсняваме.

			Прокашлях се и продължих да пиша. 

			– Реших, че ще пропусна този глупав ангажимент. Съжалявам, Джейн.

			С ъгълчето на окото си видях как челюстта ѝ зейна.

			– Глупав ангажимент? Греъм... това е поклонението на баща ти.

			– Казваш го така, сякаш то би трябвало да означава нещо за мен.

			

			– То наистина означава нещо за теб.

			– Не ми казвай какво означава и какво не означава за мен. Това е обидно.

			– Уморен си – каза тя.

			Ето че отново говориш вместо мен самия! 

			– Ще спя, когато съм на осемдесет, или когато стана като баща ми. Сигурен съм, че е спал добре тази нощ.

			Тя потръпна. Не ми пукаше.

			– Пил ли си? – попита загрижено.

			– През всичките тия години, в които сме заедно, да си видяла някога да пия?

			Тя огледа бутилките с алкохол около мен и въздъхна тихичко.

			– Знам, съжалявам. Просто... си добавил още бутилки на бюрото си.

			– Така изразявам почитта си към скъпия ми баща. Дано изгние в ада.

			– Не говори лошо за мъртвите – каза Джейн, хълцайки, и опря ръце на корема си. – Боже, мразя това усещане! – Вдигна ръцете ми от клавиатурата и ги постави върху корема си. – Сякаш сритва всичките ми вътрешни органи. Едва го понасям.

			– Колко майчинско от твоя страна – рекох подигравателно с ръце все още върху корема ѝ.

			– Никога не съм искала деца – въздъхна тя, хлъцвайки отново. – Никога.

			– Но се случи – отвърнах аз. 

			Не бях сигурен дали Джейн е напълно наясно с факта, че след два месеца ще роди истинско човешко същество, което ще има нужда от нейната любов и внимание двадесет и четири часа в денонощието.

			

			Ако съществуваше човек, който да проявява по-малко любов от мен, то това беше съпругата ми. 

			– Боже! – промърмори тя и затвори очи. – Просто днес се усещам странно.

			– Може би трябва да отидем в болницата – предложих аз.

			– Хубав опит. Не, ти ще отидеш на поклонението.

			По дяволите!

			– Трябва да намерим бавачка – каза тя. – Фирмата ми дава няколко седмици отпуск по майчинство, но ако намерим добра бавачка, няма да е нужно да отсъствам през цялото това време. Много ми се иска да намерим някоя възрастна мексиканка, за предпочитане със зелена карта. 

			Сбърчих вежди, смутен. 

			– Нали си даваш сметка, че това, което казваш, е не само отвратително и расистко, но и отблъскващо, защото го изричаш пред съпруга си, който е наполовина мексиканец? 

			– Едва ли си мексиканец, Греъм. Не говориш и дума испански.

			– Което ме прави немексиканец – ще го запомня, благодаря – заявих студено.

			Жена ми беше човекът, когото понякога мразех най-много от всички. Макар да бяхме съгласни с много неща, понякога думите, които излизаха от устата ѝ, ме караха да преосмислям всяка блок-схема с геометрични фигури, която някога бяхме чертали.

			Как може някой да е толкова красив и толкова грозен едновременно?

			Рит.

			

			Рит.

			Гърдите ми се стегнаха, ръцете ми все още обгръщаха корема на Джейн.

			Тези подритвания ме ужасяваха. Ако имаше нещо, което знаех със сигурност, то беше, че не съм роден за баща. Семейната ми история ме накара да вярвам, че всичко, което идва откъм моето родословие, не може да е добро.

			Просто се молех на господ бебето да не наследи нищо от моя характер – и още по-лошо – от характера на баща ми.

			Джейн се облегна на бюрото ми, размествайки идеално подредените ми изписани страници, докато пръстите ми лежаха неподвижно върху корема ѝ. 

			– Време е да си вземеш душ и да се облечеш. Окачих костюма ти в банята.

			– Казах ти, че не мога да поема този ангажимент. Имам краен срок за изпълнение.

			– Докато ти имаш срок за изпълнение, баща ти вече е прескочил своя срок и е време да изпрати ръкописа си.

			– Ръкописът му е неговият ковчег?

			Веждите на Джейн се свъсиха.

			– Не, не ставай глупав. Тялото му е ръкописът, а ковчегът – корицата.

			– Адски скъпа е тази корица. Не мога да повярвам, че си е избрал ковчег, облицован със злато. – Направих па­уза и прехапах устната си. – Но като се замисля, не е чак толкова трудно да повярвам в това. Познаваш баща ми.

			– Днес много хора ще бъдат там. Неговите читатели, неговите колеги.

			Стотици щяха да се изсипят, за да изпратят Кент Ръсел.

			– Ще бъде истински цирк – изръмжах аз. – Ще го оплакват, потънали в дълбока печал, и ще гледат в неверие. Ще ни заливат с историите си, с болката си. „Не и Кент, не може да е истина. Той е причината изобщо да се захвана с писане. Пет години бях трезвен заради този човек. Не мога да повярвам, че си е отишъл. Кент Теодор Ръсел, мъж, баща, герой. Нобелов лауреат. Мъртъв.“ Светът ще скърби.

			– А ти? – попита Джейн. – Какво ще правиш ти?

			– Аз? – Облегнах се на стола и скръстих ръце. – Ще завърша ръкописа си.

			– Тъжно ли ти е, че той си отиде? – попита Джейн, като разтриваше корема си. 

			Въпросът ѝ плуваше в съзнанието ми за миг, преди да отговоря.

			– Не.

			Исках да ми липсва.

			Исках да го обичам.

			Исках да го мразя.

			Исках да го забравя.

			Но вместо това не чувствах нищо. Отне ми години, за да се науча да не чувствам нищо към баща си, да изтрия цялата болка, която бе причинил на мен и на хората, които обичах най-много. Единственият начин да притъпя болката беше да я заключа и да забравя всичко, което някога ми е причинявал, да забравя всичко, което някога съм искал той да бъде.

			Ала веднъж заключил болката, почти забравих какво е да чувствам.

			Джейн нямаше нищо против душата ми да е залостена, защото и тя самата не изпитваше кой знае какви чувства.

			

			– Отговори ми твърде бързо – отбеляза тя.

			– Най-бързият отговор винаги е най-истинският.

			– На мен той ми липсва – каза с притихнал глас, съобщавайки ми за болката си от загубата на баща ми. 

			В много отношения Кент Ръсел беше близък приятел на милиони хора чрез своите книги и вдъхновяващи речи, чрез образа и бранда, които продаваше на света. Щеше да ми липсва, ако не познавах човека, който в действителност беше в уединението на дома си.

			– Липсва ти, защото всъщност никога не си го познавала. Не изпадай в меланхолия заради човек, който не заслужава времето ти.

			– Не! – отвърна тя рязко, гласът ѝ се извиси от болка. Очите ѝ започнаха да се насълзяват, както се случваше през последните няколко дни. – Нямаш право да постъпваш така, Греъм. Нямаш право да подценяваш чувствата ми. За мен баща ти беше добър човек. Отнасяше се добре с мен, докато ти се държеше студено, застъпваше се за теб всеки път, когато исках да си тръгна, така че нямаш право да ми казваш да не тъгувам. Нямаш право да класифицираш тъгата, която изпитвам. 

			Говореше, напълно завладяна от емоцията, която караше тялото ѝ да се тресе сред порой от сълзи, стичащи се от очите ѝ.

			Наведох глава към нея, объркан от внезапния ѝ изблик, но после погледът ми се спря на корема ѝ.

			Хормонален бъркоч.

			– Леле! – промълвих, малко слисан.

			Тя изправи гръб. 

			– Какво беше това? – попита малко смутено.

			– Мисля, че току-що преживя емоционален срив заради смъртта на баща ми.

			Тя си пое дъх и изстена. 

			– О, боже, какво ми става? Тези хормони ме превръщат в мекотело. Мразя я тая бременност. Кълна се, че след това ще настоявам да ми вържат тръбите. – Тя се изправи, мъчейки се да се съвземе, избърса сълзите си и си пое дълбоко въздух. – Можеш ли да ми направиш поне една услуга днес?

			– Каква?

			– Можеш ли на поклонението да се престориш, че си тъжен? Хората ще започнат да говорят, ако видят, че се усмихваш. 

			Направих имитация на сериозна и навъсена физиономия.

			Тя завъртя очи. 

			– Добре, а сега повтори след мен: баща ми беше истински обичан и ще ни липсва много.

			– Баща ми беше истинско копеле и изобщо няма да ни липсва.

			Тя ме потупа по гърдите. 

			– Почти успя. А сега иди да се облечеш.

			Станах и през целия път мърморех.

			– О, забравих да те питам! Поръча ли цветя за службата? – провикна се Джейн след мен, докато изхлузвах бялата тениска през главата си, а после я хвърлях върху пода в банята.

			– Пет хиляди долара за всичките тия безполезни растения за едно поклонение, което ще свърши след няколко часа.

			– Хората ще ги харесат – каза ми тя.

			– Хората са глупави – отвърнах, пристъпяйки под горещата вода, падаща от слушалката на душа. 

			Докато стоях под водата, се опитах да мисля каква надгробна реч ще трябва да произнеса за човека, който беше герой за мнозина, но дявол за мен самия. Опитах се да изровя някакви спомени за проявена любов, за моменти на загриженост, за секунди на гордост, които да съм получавал от него, но нищо не ми идваше наум. Нищо. Никакви истински чувства не можех да открия.

			Сърцето в гърдите ми – което с негова помощ се бе вкаменило – биеше напълно безчувствено. 
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			Луси

			– Тук почива Мари Джой Палмър, даряваща любов, мир и щастие. Жалко че преждевременно напусна света. Внезапно, ужасно и по-болезнено, отколкото някога съм предполагала, че ще бъде. 

			Загледах се в неподвижното тяло на Мари и забърсах тила си с малка хавлиена кърпа. Ранното сутрешно слънце грееше през прозорците, докато се мъчех да си поема дъх.

			– Смърт от гореща йога3 – въздъхна Мари, вдишвайки дълбоко въздух, който издиша бавно и неравномерно.

			Засмях се. 

			– Ще трябва да станеш, Мари. Трябва да подготвят залата за следващия час. – Протегнах ръка към сестра си, която лежеше сред локва от пот. – Хайде да си вървим.

			– Тръгвай без мен – заяви тя театрално, размахвайки невидим бял флаг. – Предавам се.

			– О, не, не се предаваш. Хайде. – Хванах я за ръцете и я издърпах нагоре, а тя се съпротивяваше през цялото време. – Ти издържа химиотерапията, Мари. Можеш да се справиш и с горещата йога.

			– Не разбирам – промърмори тя. – Мислех, че йогата те кара да се чувстваш уравновесен, че ти носи мир и спокойствие, а не кофи пот и отвратителни мокри коси.

			Усмихнах се доволно, гледайки дългата ѝ до раменете къдрава коса, вързана на върха на главата ѝ. Беше в ремисия от почти две години и оттогава живеехме пълноценно, дори отворихме магазина за цветя.

			След като си взехме бърз душ, излязохме от студиото за йога. Лятното слънце ни целуваше по кожата и заслепяваше очите ни. 

			– Защо, по дяволите, решихме да караме колелата си днес? – промърмори Мари. – И защо ни е да правим гореща йога в шест сутринта?

			– Защото се грижим за здравето и благополучието си и искаме да бъдем в най-добрата си форма – отвърнах ѝ подигравателно. – Плюс това, колата е на ремонт.

			Тя завъртя очи. 

			– Дойде ли моментът, в който ще караме до някое кафене, за да си вземем понички и кроасани преди работа?

			– Да – отвърнах, отключвайки колелото си от стълба, качих се на него и го подкарах. 

			– И под понички и кроасани имаш предвид?

			– Зелено смути? Да, да, точно това имам предвид.

			Тя отново изстена, този път по-силно. 

			– Харесвах те повече, когато не ти пукаше за здравето и постоянно набиваше бонбони и такос.

			

			Усмихнах се. 

			– Да се надбягваме!

			Изпреварих я до „Зелени мечти“ – и как иначе! – и когато влязохме в заведението, тя просто се свлече върху плота.

			– Сериозно, Луси, съгласна съм да ходим на обикновена йога, защо на гореща йога? – Тя направи пауза, поемайки си няколко пъти дълбоко въздух. – Горещата йога те запраща в ада, откъдето е произлязла, за да те кара да умираш в безкрайна агония.

			Една от сервитьорките се приближи до нас с широка усмивка. 

			– Здравейте, дами! Какво мога да ви предложа?

			– Текила, моля – отвърна Мари и най-накрая вдигна глава от плота. – Може да я сложите в чаша за вкъщи. Така ще си я изпия на път за работа.

			Сервитьорката се вторачи недоумяващо в сестра ми, а аз се усмихнах снизходително:

			– Ще си вземем два зелени изцедени сока и две тортили с яйца и картофи. 

			– Звучи чудесно. Какви тортили искате – пълнозърнести, със спанак или с ленено семе? – попита тя.

			– О, една пица калцоне ще ми е напълно достатъчна – обади се Мари. – С гарнитура от чипс и сирене.

			– С ленено семе – засмях се. – Ще вземем тортили с ленено семе.

			Когато храната ни беше готова, се настанихме на една маса и Мари се нахвърли върху закуската, сякаш не беше яла от години. 

			– И така – започна тя с издути бузи. – Как е Ричард?

			– Добре е – отвърнах, клатейки глава. – Зает е, но е добре. Заради последната му творба апартаментът ни в момента изглежда така, сякаш през него е преминало торнадо, но иначе той е добре. Откакто разбра, че след няколко месеца ще има негова изложба в музея, е в непрекъсната паника, опитва се да създаде нещо вдъхновяващо. Почти не спи, но Ричард си е такъв.

			– Мъжете са толкова странни, не мога да повярвам, че наистина живееш с такъв като него.

			– Знам – засмях се. Нужни ми бяха повече от пет години, за да се преместя при Ричард, главно защото чувствах, че няма да ми е спокойно, ако оставя Мари, след като тя се разболя. Живеехме заедно през последните четири месеца и това ми харесваше. Обичах го. – Помниш ли какво казваше мама за мъжете, които се преместват да живеят при жените си?

			– Да... В момента, в който се почувстват достатъчно удобно, за да събуят обувките си в къщата ти и да бъркат в хладилника ти, без да те питат, е време да си ходят.

			– Умна жена.

			Мари кимна. 

			– Трябваше да продължа да живея по нейните правила, след като тя почина. Може би тогава нямаше да налетя на Паркър. 

			За няколко секунди очите ѝ станаха сериозни, преди да преглътне болката и да се усмихне отново. Тя почти не говореше за Паркър, откакто той я напусна преди повече от две години, но когато го споменеше, над нея сякаш надвисваше облак от тъга. Тя обаче се бореше с облака и не му позволяваше да изсипе порой, който да я потопи. Правеше всичко възможно, за да бъде щастлива, и през повечето време изглеждаше щастлива, въпреки че понякога я връхлитаха болезнени мигове.

			Мигове, когато си спомняше, мигове, когато се обвиняваше, мигове, когато се чувстваше самотна. Мигове, в които позволяваше на сърцето си да кърви, преди бързо да го утеши.

			За всеки миг болка Мари си налагаше да открива минута щастие.

			– Е, сега живееш по нейните правила, което е по-добре, отколкото ако не беше го направила, нали? – казах, опитвайки се да ѝ помогна да прогони облака над нея.

			– Точно така! – развесели се тя и очите ѝ отново светнаха от радост. 

			Беше странно как действат чувствата, как човек може да е тъжен в един момент и щастлив в следващия. Това, което най-много ме учудваше, беше как човек може да бъде и в двете състояния в рамките на един миг. Бях уверена, че в този момент у Мари има по щипка и от двете емоции – малко тъга, смесена с радост.

			Мислех, че да се живее така е прекрасно.

			– Е, да се залавяме за работа, а? 

			Станах от стола си. Мари изпъшка недоволно, но се съгласи и се затътри към велосипеда си навън. После заедно въртяхме педалите до нашия магазин.

			„Градините на Моне“ бяха сбъднатата ни мечта. Магазинът беше направен по картините на любимия ми художник Клод Моне. Когато с Мари най-накрая стигнем до Европа, планирах да прекараме много време в градините на Моне в Живерни, Франция.

			В магазина бяха разпръснати репродукции на негови творби, а понякога оформяхме цветни аранжировки, които да съответстват на картините му. Задлъжняхме до гуша с банкови заеми, но двете с Мари се скъсвахме от работа, за да отворим магазина, и с времето нещата потръгнаха. Бяхме на косъм да се провалим с откриването му, но Мари успя да осигури последния заем, за който бе кандидатствала. Въпреки че имаше много работа и отнемаше толкова време, че не можех да си помисля да имам някакъв социален живот, изобщо не се оплаквах, че прекарвам дните си, заобиколена от цветя.

			Сградата беше малка, но побираше десетки различни видове цветя, като папагалски лалета, лилии, макове и, разбира се, рози. Магазинът обслужваше всякакви събития. Любимите ми бяха сватбите, а най-неприятните – погребенията.

			Днес имаше едно такова тъжно събитие и беше мой ред да откарам поръчката с микробуса за доставки.

			– Сигурна ли си, че не искаш аз да се погрижа за сватбата на Гарет, а ти да се заемеш с поклонението на Ръсел? – попитах Мари, докато събирах всички бели гладиоли и бели рози, за да ги пренесем в микробуса. Човекът, който бе починал, трябва да е бил много обичан, ако се съди по броя на поръчаните аранжировки. Имаше десетки бели рози за покриването на ковчега, пет различни погребални венеца с ленти, на които пишеше „Баща“, и десетки най-разнообразни букети, с които да бъде декорирана църквата.

			Удивявах се колко красиви могат да бъдат цветята за такъв тъжен случай.

			– Да, сигурна съм. Все пак мога да ти помогна да натовариш микробуса – каза Мари, вдигна една от аранжировките и се отправи към паркирания на алеята микробус.

			

			– Ако се заемеш с поклонението днес, ще спра да те влача на горещата йога всяка сутрин.

			Тя се ухили. 

			– Ако получавах по едно пени всеки път, когато чувам това, щях вече да съм в Европа.

			– Не, кълна се! Край на потенето в шест сутринта.

			– Лъжеш.

			Кимнах. 

			– Да, така е.

			– И повече няма да отлагаме пътуването ни до Европа. Следващото лято отиваме със сигурност, нали? – попита тя, а очите ѝ се присвиха.

			Изпъшках. Откакто се бе разболяла, отлагах това пътуване. Мозъкът ми знаеше, че тя вече е по-добре, че е здрава и силна, но нещо в сърцето ми подсказваше, че за нея не е безопасно да пътува толкова далеч от дома, че има вероятност нещо да се обърка със здравето ѝ в друга държава.

			Преглътнах с мъка и се съгласих. Тя се усмихна широко, доволна, и влезе в задната стая.

			– В коя църква трябваше да ходя днес? – запитах се на глас, отскачайки до компютъра, за да погледна файла. 

			Присвих очи, докато четях думите: Милуоки Пантър Арена4.

			– Мари – извиках аз, – тук пише, че е на арената в центъра на града... така ли е?

			Тя се върна бързо в стаята, надникна към екрана и сви рамене. 

			

			– Еха! Това обяснява всичките тия цветя. 

			Прокара пръсти през косата си. Усмихнах се. Всеки път, когато правеше това, сърцето ми преливаше от радост. Растящата ѝ коса напомняше за възкръсналия ѝ живот, за това, колко щастливи сме така. Толкова се радвах, че цветята в микробуса не бяха за нея.

			– Да, но чие поклонение ще е на арената? – попитах недоумяващо.

			– Сигурно е някой важен човек.

			Повдигнах рамене, без да се замислям повече. Пристигнах на мястото два часа преди церемонията, за да подредя всичко, а навън сградата вече беше заобиколена от множество хора. Мога да се закълна, че сигурно имаше стотици хора, които се тълпяха по централните улици на Милуоки, а полицаи обикаляха района.

			Отделни хора пишеха послания и ги поставяха на предните стъпала; някои плачеха, други водеха дълбокомислени разговори.

			Паркирах микробуса до задната част на сградата, за да разтоваря цветята, но един от служителите в арената отказа да ме допусне вътре. Той бутна вратата и ми препречи с тялото си да вляза.

			– Извинете, не може да влизате тук – заяви мъжът. – Входът е само за VIP посетители. 

			На врата си имаше големи слушалки, а начинът, по който леко притвори вратата зад себе си, за да не надникна вътре, ме направи подозрителна.

			– О, не, аз просто донасям цветята за службата – започнах да обяснявам, а той завъртя очи.

			– Още цветя? – изръмжа мъжът, а после посочи към една друга врата. – Цветята се оставят зад ъгъла, третата врата. Няма начин да я пропуснете – каза категорично той.

			– Добре. А чие точно е това поклонение? – попитах. 

			Надигнах се на пръсти и се опитах да надникна, за да разбера какво става вътре.

			Той ми хвърли кръвнишки поглед, изпълнен с раздразнение. 

			– Зад ъгъла – изръмжа отново и затръшна вратата. 

			Дръпнах вратата веднъж и се намръщих.

			Заключена.

			Някой ден щях да престана да бъда толкова любопитна, но очевидно този ден не беше днешният.

			Усмихнах се на себе си и измърморих: 

			– И на мен ми беше приятно да се запознаем.

			Когато откарах микробуса зад ъгъла, осъзнах, че не бяхме единственият цветарски магазин, с който са се свързали. Три микробуса се бяха наредили на опашката преди мен, но дори и те не можеха да влязат в сградата. На вратата стояха служители, които събираха цветните аранжировки. Преди още да успея да паркирам колата, неколцина работници застанаха отзад и заблъскаха по задните врати, за да ги отворя. Щом го направих, те започнаха да вземат цветята без особено внимание. Почти се разплаках, като видях как една от жените сграбчи венеца от бели рози и го преметна през ръката си, унищожавайки зелените ирландски камбанки.

			– Внимавайте! – извиках, но всички сякаш бяха глухи.

			Когато приключиха, затръшнаха вратите на мик­робуса, подписаха ми документите и ми подадоха плик. 

			– За какво е това?

			– Не ви ли казаха вече? – Жената въздъхна тежко, пос­ле сложи ръце на хълбоците си. – Цветята са само за показ, синът на господин Ръсел нареди след службата да бъдат върнати на цветарите, които са ги доставили. Вътре е вашият билет за събитието, както и пропускът за влизане зад кулисите, за да вземете цветята си. В противен случай ще бъдат изхвърлени.

			– Изхвърлени? – възкликнах. – Какво разточителство!

			Жената повдигна вежди. 

			– Да, защото няма никакъв шанс цветята да не умрат от само себе си – заяви тя саркастично. – Сега поне ще можете да ги препродадете.

			Да препродадеш погребални цветя? Нима това не е болезнено зловещо?

			Преди да успея да отговоря, тя ми махна с ръка да си тръгвам, без да се сбогува.

			Отворих плика и намерих билета и картичка с надпис: След службата, моля, представете тази картичка, за да си вземете цветята. В противен случай те ще бъдат изхвърлени.

			Изчетох надписа няколко пъти.

			Билет.

			За поклонение.

			Никога през живота си не бях ставала свидетел на толкова странно събитие. Когато завих зад ъгъла на главната улица, забелязах още повече хора, които се събираха наоколо и разлепваха писма по стените на сградата.

			Любопитството ми се изостри още повече и след като обиколих няколко пъти в търсене на място за паркиране, спрях на един паркинг. Оставих микробуса и тръгнах към арената, за да видя какво правят всички там и за кого ще е поклонението. Когато стъпих на тротоара, препълнен от множеството, забелязах една жена, която беше коленичила и пишеше на парче хартия.

			– Извинете – потупах я леко по рамото. Тя вдигна поглед, с широка усмивка на лицето. – Съжалявам, че ви безпокоя, но... за кого е това поклонение?

			Тя се изправи, все още усмихната. 

			– За Кент Ръсел, писателя.

			– О, не...

			– Да. Всички му посвещават надгробна реч за това, как е спасил живота им и я залепват на сградата, за да изразят почитта си, но между нас казано, най-много се вълнувам да видя Джи Ем Ръсел. Все пак е жалко, че трябва да се случи по такъв повод.

			– Джи Ем Ръсел? Чакайте, да не е най-великият автор на трилъри и истории на ужасите за всички времена?! – възкликнах, осъзнавайки най-накрая кой е починалият. – О, боже! Аз обожавам Джи Ем Ръсел!

			– Е, отне ти доста време да загрееш. Отначало си помислих, че косата ти е изрусена, но сега виждам, че всъщност си истинска чистокръвна блондинка – пошегува се тя. – Това е толкова голямо събитие, защото знаеш какъв е Джи Ем, когато става дума за публични изяви. По време на събития, свързани с книги, той почти никога не разговаря с читателите, най-много да им се усмихне фалшиво. А и никога не разрешава да се правят снимки, но днес ще можем да го снимаме. Това. Е. Велико!

			– Феновете са поканени да присъстват на поклонението?

			– Да, Кент го е записал в завещанието си. Всички пари се даряват на детската болница. Имам страхотни места. Най-добрата ми приятелка Хедър трябваше да дойде с мен, но получи контракции – гадните детища съсипват всичко.

			Засмях се.

			– Искаш ли допълнителния ми билет? – попита тя. – Мястото е суперблизо до ковчега. Освен това предпочитам да седя до друг фен на Джи Ем, отколкото до фен на Татко Ръсел. Ще се шокираш колко много хора са тук заради него. – Тя замълча, повдигна вежди и зарови из чантата си. – Но като се замисля, може би не е така, като се има предвид, че Татко Ръсел е гушнал букета. Ето го билета, хайде, тъкмо отварят вратите. – Тя ми подаде излишния си билет. – А, казвам се Тори.

			– Луси – отвърнах с усмивка. 

			Поколебах се за момент, мислейки си колко е странно и необичайно да присъствам на поклонение на непознат в арената, но от друга страна... Джи Ем Ръсел беше в тази сграда заедно с моите цветя, които щяха да бъдат изхвърлени след няколко часа.

			Добрахме се до местата си, а Тори не спираше да прави снимки. 

			– Местата ни са невероятни, нали? Не мога да повярвам, че се сдобих с този билет само за две хиляди!

			– Две хиляди?! – зяпнах смаяно.

			– Знам, нали? Чисто обирджийство! Както се казва, трябваше да продам бъбрека си в Крейгслист5 на някакъв пич на име Кени.

			Тя се обърна към по-възрастния джентълмен, който седеше вляво от нея. Сигурно приближаваше края на седемдесетте си години, но изглеждаше много изискан, какъвто навярно винаги е бил. Под отворения му шлифер се виждаше кафяв велурен костюм със синьо-бяла папийонка на точки. Погледна към нас и на лицето му се появи съвсем искрена усмивка.

			– Здравейте, извинете, но просто съм любопитна – колко платихте за мястото си?

			– О, не съм плащал – каза той с най-милата усмивка на света. – Греъм е мой бивш студент. Бях поканен.

			Ръцете на Тори се разпериха в състояние на пълен и тотален шок. 

			– Чакайте, чакайте, чакайте, дайте ми време да го осъз­ная – вие сте професор Оливър?!

			Той се усмихна и кимна. 

			– Така е.

			– Вие сте като... Йода за нашия Люк Скайуокър. Вие сте като Магьосника от Оз. Вие сте самият дявол, професор Оливър! Чела съм всички статии, които Греъм някога е писал, и трябва да призная, че е просто страхотно да срещна човека, за когото той се изказва толкова ласкаво. Е, ласкаво в смисъла, влаган от Джи Ем Ръсел, което не е много ласкаво, ако разбирате какво имам предвид. – Тя се засмя на себе си. – Може ли да ви стисна ръката?

			Тори продължи да говори почти през цялата служба, но спря в момента, в който Греъм беше извикан на сцената, за да произнесе прощалната си надгробна реч. Преди да заговори, той разкопча сакото си, свали го, разкопча маншетите на ръкавите си и ги запретна; невероятно мъжествен стил. Кълна се, навиваше всеки ръкав с такива бавни движения, докато стискаше устните си, а после тихо въздъхна.

			Еха!

			Беше толкова красив, при това съвсем естествено хубав.

			На живо изглеждаше много по-красив, отколкото си мислех, че е. Цялата му личност излъчваше мрачно оча­рование, но и изключителна неприветливост. Късата му, черна като нощта коса, бе сресана назад и падаше свободно на леки вълни, а по остро очертаната линия на ъгловатата му челюст бе набола няколкодневна брада. Кожата му с цвят на мед беше безупречно гладка, без ни един видим недостатък, с изключение на малък белег, който минаваше по врата му, но той не нарушаваше неговата съвършеност.

			А това, което бях научила за белезите от романите на Греъм, беше, че те също могат да бъдат красиви.

			Не се усмихна нито веднъж, но не беше изненадващо – в края на краищата това беше поклонението на баща му, но когато говореше, гласът му се лееше гладко, като уиски върху лед. Точно като всички присъстващи не можех да откъсна очи от него.

			– Баща ми, Кент Ръсел, спаси живота ми. Той ме предизвикваше всеки ден не само да бъда по-добър разказвач, но и да стана по-добър човек. – През следващите пет минути речта му накара стотици хора да се разплачат, да затаят дъх и да си пожелаят и те да са роднини на Кент. Не бях чела ни една от историите на Кент, но Греъм подтикна любопитството ми да си взема някоя от книгите на баща му. Той завърши речта си, вдигна поглед към тавана и се усмихна напрегнато. – И така, ще завърша с думите на моя баща: „Бъдете вдъхновени. Бъдете истински. Бъдете приключенци. Имаме само един живот за живеене“. И за да почета баща си, планирам да живея всеки ден така, сякаш е моята последна глава от книгата на моя живот.

			– О, боже! – прошепна Тори и избърса сълзите от очите си. – Виждаш ли я? – попита тя, сочейки с глава към скута си.

			– Какво да видя? – попитах шепнешком.

			– Колко е огромна невидимата ми ерекция в момента. Не знаех, че е възможно да се възбудиш от една погребална реч.

			Засмях се. 

			– И аз не знаех.

			След като всичко приключи, с Тори си разменихме телефонните си номера и тя ме покани да участвам в нейния читателски клуб. Сбогувахме се и аз се отправих към задната стая, за да събера цветните си аранжировки. Докато търсех розите си, не можех да се отърся от мисълта колко неудобно се чувствам от пищността на поклонението на Кент. Стори ми се малко... цирково.

			Не разбирах много от погребения, поне не от общоприетите стандартни погребения. В моето семейство се сбогувахме с любимия ни човек, като обикновено засаждахме дърво в негова памет, изказвахме почит към живота му, добавяйки в света още красота. 

			Ахнах, когато видях една от служителките да минава покрай мен с цветя от моя аранжировка, и извиках след нея:

			– Извинете! 

			Слушалките в ушите ѝ пречеха да ме чуе, затова избързах, бутайки се през навалицата, за да я догоня. Тя се приближи до една врата, отвори я и изхвърли цветята навън. Затвори вратата и тръгна с танцова стъпка в ритъма на музиката, която слушаше.

			

			– Тези цветя струват триста долара! – простенах и се втурнах през вратата, която се затвори с трясък зад мен, към розите, изхвърлени в коша за боклук на оградената площадка.

			Започнах да събирам розите, нощният въздух галеше кожата ми, а луната, огряваща небето, ме обливаше със светлина. Когато приключих, си поех дълбоко въздух. Имаше нещо толкова спокойно в нощта, някак всичко забавяше ход и забързаността на деня изчезваше до сутринта.

			Тръгнах да отварям вратата, за да вляза пак вътре, и изпаднах в паника.

			Дърпах дръжката пак и пак.

			Беше заключено.

			О, по дяволите!

			Ръцете ми се свиха в юмруци и започнах да блъскам по вратата, мъчейки се всячески да се върна вътре. 

			– Хей?! – крещях в продължение на вероятно десет минути, преди да се откажа.

			Трийсет минути по-късно седях на бетона и се взирах в звездите, когато чух, че вратата зад мен се отваря. Извъртях се и ахнах от изненада.

			Това е той?

			Греъм Ръсел.

			Стоеше точно зад мен.

			– Стига – изсумтя той, забелязвайки как съм се вторачила в него. – Спри да ме зяпаш.

			– Чакайте, чакайте! Тя... – Изправих се и точно преди да успея да му кажа да задържи вратата, чух как тя се затръшна. – ... се заключва.

			Той вдигна вежда, осмисляйки думите ми. Дръпна вратата, след което въздъхна тежко. 

			– Сигурно е шега. – Задърпа вратата отново и отново, но тя беше залостена. – Заключено е.

			Кимнах. 

			– Да.

			Той потупа джобовете на панталоните си и изстена. 

			– Телефонът ми е в сакото, а то виси на облегалката на един стол вътре.

			– Съжалявам, щях да ви предложа моя телефон, но ми падна батерията.

			– Разбира се – каза мрачно той. – Само това ми липсваше, сякаш и бездруго денят не беше достатъчно гаден.

			В продължение на няколко минути той блъскаше по вратата без резултат, след което започна да проклина Вселената за изключително противния си живот. Отиде в другия край на оградената площадка и вдигна ръце зад врата си. Изглеждаше съсипан от събитията през деня.

			– Много съжалявам – прошепнах аз, гласът ми беше плах и тих. Какво друго можех да кажа? – Съжалявам за загубата ви.

			Той сви рамене безучастно.

			– Хората умират. Това е част от живота.

			– Да, но това не прави раздялата по-лесна, затова съжалявам.

			Той не отговори, но не беше и нужно. Все още не можех да повярвам, че стоя толкова близо до него. Прокашлях се и заговорих отново, защото не знаех как да мълча:

			– Речта ви беше красива. – Той завъртя глава към мен и ми хвърли студен, суров поглед, преди да ми обърне гръб. – Наистина успяхте – продължих аз – да покажете какъв мил и добър човек е бил баща ви, как е променил вашия живот и живота на другите. Речта ви тази вечер... тя беше просто... – Направих пауза, търсейки подходящите думи, за да опиша прощалната му надгробна реч.

			– Глупости – заяви той.

			Изправих гръб. 

			– Какво?

			– Речта ми беше пълна глупост. Заимствах я. Някакъв непознат я беше написал и залепил на сградата, той вероятно не е прекарал и десет минути в една стая с баща ми, защото иначе щеше да знае какъв гадняр беше Кент Ръсел.

			– Чакайте, искате да кажете, че речта, която произнесохте за поклонението на баща ви, е била плагиатствана? 

			– Така, както го представяш, звучи ужасно – отвърна сухо той.

			– Сигурно звучи така, защото донякъде си е така.

			– Баща ми беше жесток човек, който манипулираше ситуациите и хората, за да се възползва максимално от тях. Той се надсмиваше над факта, че хората дават пари за купищата глупости в неговите „вдъхновяващи“ книги, че живеят живота си, съобразявайки се с простотиите, които пишеше. Имам предвид книгата му „Тридесет дни към един трезвен живот“... Пишеше я, докато беше мъртвопиян. Буквално трябваше да го вдигам от собственото му повръщано и пикоч толкова много пъти, че не ми се иска да си спомням. Ами „Петдесет начина да се влюбиш“? Та той се чукаше с проститутки и уволняваше секретарките си за това, че не лягат с него. Беше боклук, човешко недоразумение и съм сигурен, че не е спасил ничий живот, както мнозина драматично ми заявиха тази вечер. Той е използвал всички вас, за да си купи луксозна лодка и жени за по една нощ.

			Устата ми зейна от смайването.

			– Еха! – засмях се, подритвайки с обувката си едно камъче. – Кажете ми как се чувствате в действителност. 

			Той прие предизвикателството, бавно се обърна с лице към мен и се приближи, карайки сърцето ми да се разтупти. Никой мъж не биваше да е толкова красиво мургав като него. Греъм се оказа професионалист в мръщенето. Чудех се дали изобщо умее да се усмихва.

			– Искаш да знаеш как наистина се чувствам?

			Не.

			Да.

			Ами... може би?

			Той не ми даде възможност да отговоря на въпроса му, защото продължи да говори:

			– Мисля, че е абсурдно да се продават билети за погребална служба. Смятам, че е нелепо да печелиш от смъртта на човек, превръщайки сбогуването с него в цирково представление. Мисля, че е ужасяващо как някои хора плащат допълнително, за да имат достъп до ВИП партито след това, но от друга страна, хората плащат, за да седнат на дивана, на който е седял Джефри Дамър6. Не би трябвало да се изненадвам от хората, но въпреки това всеки ден те ме шокират с липсата си на интелигентност.

			– Еха... – Пригладих с ръка бялата си рокля, докато се поклащах на пръсти. – Вие май наистина не го харесвате, а?

			Той заби поглед в земята, преди да погледне отново към мен.

			– Ни най-малко.

			Загледах се в тъмнината на нощта, взирайки се в звездите. 

			– Странно е, нали? Как за някого човек може да бъде ангел, а за друг – най-големият демон.

			Той обаче не се интересуваше от мислите ми. Върна се при вратата и отново започна да я блъска.

			– Мактуб – усмихнах се.

			– Какво?

			– Мактуб. Това означава, че всичко вече е написано, че всичко се случва по някаква причина. – Без много да му мисля, протегнах ръка към Греъм. – Между другото, аз съм Луси. Съкратено от Лусил.

			Той присви очи, очевидно не му беше забавно.

			– Добре.

			Захилих се и пристъпих по-близо до него, все още държах ръката си протегната. 

			– Знам, че понякога писателите може да не забелязват социалните невербални знаци... само да ви подскажа, че сега е моментът, в който трябва да ми стиснете ръката.

			– Не те познавам.

			– Може да е изненадващо, но точно в този момент се предполага, че трябва да се ръкувате с човека, който ви е протегнал ръката си.

			– Греъм Ръсел – каза той, без да стисне ръката ми. – Аз съм Греъм Ръсел.

			Свалих ръката си, а на устните ми се появи стеснителна усмивка. 

			– О, аз знам кой сте. Не искам да прозвучи банално, но съм сред най-големите ви фенове. Прочела съм всяка дума, написана някога от вас.

			– Това е невъзможно. Има думи, които съм написал, но никога не са били публикувани.

			– Може би, но щом сте ги написали, кълна се, че ще ги прочета.

			– Чела ли си „Жътва“?

			Сбърчих нос. 

			– Да...

			Той се усмихна... не, само устните му потрепнаха. Сбърках.

			– Лоша е, нали? – попита той. – И аз така си мисля.

			– Не, просто е... по-различна от другите. – Прехапах долната си устна. – Различна е, но не мога да разбера защо.

			– Написах я, след като баба ми почина. – Той запристъпя нервно. – Книгата е пълна глупост, никога не трябваше да бъде публикувана.

			– Не – възразих нетърпеливо. – И нея изчетох на един дъх, но ми подейства по-различно... И повярвайте ми, щях да го кажа, ако мислех, че е пълен боклук. Никога не съм умеела да лъжа. – Свих вежди и сбърчих нос, после се отместих на пръсти, точно както правеше мама, и отправих отново поглед към звездите. – Хрумвало ли ви е да посадите дърво?

			– Какво?

			– Дърво в памет на баща ви. Двете със сестра ми засадихме дърво, след като наша много близка почина, кремираха я и сложихме пепелта ѝ в корените. По време на празници ѝ занасяме любимите ѝ бонбони, сядаме под дървото и в нейна памет похапваме от бонбоните. Това е пълен кръговрат на живота. Тя е дошла на света като енергия и се е върнала в него също като енергия. 

			– Ти май наистина се вписваш в стереотипите на милениалите7, а?

			– Всъщност това е чудесен начин да се запази красотата в околната среда.

			– Лусил...

			– Можете да ме наричате Луси.

			– На колко години си?

			– Двайсет и шест.

			– Луси е детско име. Ако някога наистина искаш да успееш в света, трябва да използваш името Лусил.

			– Отбелязвам си го. Ако някога искате да бъдете душата на купона, трябва да използвате прякора Греъм Крекер8.

			– Винаги ли си толкова смешна?

			– Само на поклонение, за което хората трябва да си купуват билети.

			– Каква им беше цената?

			– Варираше от двеста до две хиляди долара.

			Той ахна от изненада. 

			– Майтапиш ли се с мен? Хората са плащали по две хиляди долара, за да гледат мъртво тяло?! 

			Прокарах пръсти през косата си. 

			– Плюс данъка.

			– Тревожа се за бъдещите поколения.

			– Не се тревожете, предишното поколение също се е притеснявало за вашето, а вие безспорно сте ярка, очарователна личност – изрекох подигравателно.

			Стори ми се, че той почти се усмихна.

			И беше почти красиво.

			– Знаете ли какво, би трябвало да се досетя, че не сте написали тази прощална реч, съдейки по завършека ѝ. Той беше огромна подсказка, че не е написана от вас. 

			Греъм повдигна вежда. 

			– Всъщност аз написах тази прощална надгробна реч.

			Засмях се. 

			– Не, не сте.

			Той не се засмя.

			– Права си, не съм. Как разбра?

			– Ами... вие пишете истории на ужасите и трилъри. Прочела съм всичките, откакто навърших осемнайсет, а те никога не завършват щастливо.

			– Това не е вярно – възрази той.

			Не бях съгласна и завъртях глава.

			– Вярно е. Чудовищата винаги побеждават. Започнах да чета вашите книги, след като загубих една от най-доб­рите си приятелки, мракът в тях ми носеше някаква малка утеха. Узнаването, че има и други видове болки по света, ми помогна да се справя със собствената си мъка. Колкото и да е странно, вашите книги ми носеха умиротворение. 

			– Сигурен съм, че една от тях завършва щастливо.

			– Нито една. – Повдигнах рамене. – Няма значение. Всичките ви книги са шедьоври, просто не са толкова позитивни, колкото хвалебственото ви надгробно слово тази вечер. – Направих пауза и отново се захилих. – Позитивна надгробна реч. Това вероятно е най-непохватното изречение, което някога съм изричала.

			Отново замълчахме и Греъм се захвана пак да блъска заключената врата на всеки няколко минути. След всеки несполучлив опит той, разочарован, въздишаше тежко.

			– Съжалявам за баща ви – казах му още веднъж, виждайки колко напрегнат изглежда. 

			Денят е бил дълъг и тежък за него и мразех неловката ситуация, в която – беше повече от ясно – той искаше да бъде сам, а аз му се пречках. Изглеждаше така, сякаш беше буквално затворен в клетка с непознат, при това в деня на поклонението на баща му.

			– Всичко е наред. Хората умират.

			– О, не, не съжалявам за смъртта му. Аз съм от онези, които вярват, че смъртта е само началото на друго приключение. Това, което искам да кажа, е, че съжалявам за вас, за това, че баща ви не е бил човекът, който е за останалия свят. 

			За момент той като че ли обмисляше да каже нещо, но след това предпочете да замълчи.

			– Не показвате чувствата си много често, нали? – попитах го.

			– А ти показваш своите твърде често – отвърна той.

			– Написахте ли изобщо реч?

			– Похвална надгробна реч? Не... А ти остави ли посвещение навън? Твоето ли съм прочел?

			Засмях се. 

			– Не, но написах нещо по време на службата. – Зарових в чантата си и извадих малко листче. – Не е толкова красиво, колкото вашата реч – вашите думи достигат по-дълбоки измерения – това са просто думи.

			Той протегна ръка към мен и аз му подадох хартийката, пръстите ни леко се докоснаха. 

			Почитателката изперква след три, две...

			– Въздух над мен, земя под мен, огън в мен, вода около мен... – Той прочете думите ми на глас, след което подсвирна тихо. – О! – възкликна той и поклати бавно глава. – Ти си хипи чудачка.

			– Да, аз съм хипи чудачка. – Ъгълчето на устните му потрепна, сякаш се мъчеше да не се усмихне. – Майка ми все ни го повтаряше – на мен и на сестрите ми. 

			– Значи и майка ти е хипи чудачка.

			Сърцето ми се сви от лека болка, но продължих да се усмихвам. Потърсих си място на земята и отново седнах. 

			– Да, беше.

			– Беше – повтори той шепнешком, а веждите му се сплетоха. – Съжалявам.

			– Няма нищо. Някой веднъж ми каза, че смъртта на хората е част от живота.

			– Да, но... – започна той, но думите му секнаха. 

			Очите ни се срещнаха и за миг студенината в неговите изчезна и в погледа му се появиха скръб и болка. Това беше погледът, който цял ден е криел от света, поглед, който вероятно цял живот е крил от себе си.

			– Аз наистина написах прощална надгробна реч – прошепна той и седна на земята до мен. Сви колене и нави нагоре ръкавите на ризата си.

			– Така ли?

			– Да.

			– Искате ли да я споделите с мен? – попитах го.

			– Не.

			– Добре.

			– Да – промълви тихо.

			

			– Добре.

			– Не е нищо особено... – предупреди ме той, посягайки към задния си джоб, и извади малко сгънато листче хартия.

			Побутнах го по крака. 

			– Греъм, седнал си извън арената, хванат в капан с една хипи чудачка, която вероятно никога повече няма да видиш. Не бива да се притесняваш да споделиш това, което си написал.

			– Добре. – Той се прокашля, нервите му бяха по-опънати, отколкото би трябвало. – Мразех баща си. Преди няколко нощи той почина. Той беше най-големият ми демон, най-страшното чудовище и моят жив кошмар. И все пак, след като той си отиде, всичко около мен някак забави своя ход. Липсват ми спомените, които никога не са съществували.

			Еха!

			Думите му бяха оскъдни на брой, но с такава голяма тежест. 

			– Това ли е всичко? – попитах, по ръцете ми полазиха тръпки.

			Той кимна. 

			– Това е всичко.

			– Греъм Крекер? – казах тихо, обръщайки тялото си към него, приближавайки се с няколко сантиметра.

			– Да, Лусил? – отвърна той, обръщайки се към мен.

			– Всяка дума, която някога си написал, се превръща в моята нова любима история.

			Устните му се разтвориха, за да заговори отново, но в този момент вратата рязко се отвори и прекъсна взора ни един към друг. Обърнах се и видях как един от пазачите се провикна:

			– Намерих го! Тази врата се заключва, щом се затвори. Предполагам, че е останал залостен навън.

			– О, боже, най-после! – извика женски глас. 

			В момента, в който жената се появи навън, за да го посрещне, присвих очи от объркване.

			– Джейн!

			– Лирик?

			Греъм и аз се обадихме в един глас, вторачили се в по-голямата ми сестра, която не бях виждала от години – по-голямата ми сестра, която беше бременна и ме гледаше с ококорени очи.

			– Коя е Джейн? – попитах.

			– Коя е Лирик? – попита Греъм.

			Очите ѝ се изпълниха с емоции и тя притисна ръце към гърдите си. 

			– Какво, по дяволите, правиш тук, Луси? – попита с треперещ глас.

			– Донесох цветя за службата – отвърнах ѝ.

			– Поръчал си цветя от „Градините на Моне“? – обърна се Лирик към Греъм.

			Донякъде се изненадах, че знае името на магазина ми.

			– Поръчах от няколко магазина. Какво значение има? Чакай, вие двете откъде се познавате? – попита Греъм, съвсем объркан. 

			– Ами – казах аз и тялото ми се разтрепери, докато се взирах в корема на Лирик, а после в очите ѝ, които бяха като тези на мама. Очите ѝ се насълзиха, сякаш я бяха хванали в най-голямата лъжа, а моите устни се разтвориха, за да изрека най-голямата истина. – Тя е моя сестра. 

			

			
				
					3 Горещата йога се практикува при 30-40 °C. Смята се, че топлината спомага за по-голяма гъвкавост, детоксикация и благоприятно въздействие върху сърдечносъдовата система. Сред популярните стилове на горещата йога са Бикрам и Виняса. – Бел. прев.

				
				
					4 Милуоки Пантър Арена е спортно-развлекателен комплекс в Милуоки, Уисконсин, завършен през 1950 г., в който се провеждат различни големи спортни събития и концерти. – Бел прев.

				
				
					5 Крейгслист е онлайн мрежа за даване на обяви. – Бел. прев.

				
				
					6 Джефри Лайънъл Дамър, известен също така като Канибала от Милуоки, е американски сериен убиец, извършител на сексуални престъпления, убийства и разчленяване на седемнадесет мъже и момчета в периода между 1987 и 1991 г. Някои от по-късните му убийства са свързани с некрофилия и канибализъм. – Бел. прев.

				
				
					7 Поколението на хилядолетието, или още познато като Поколение У, в което влизат родените между 1981 и началото на 2000 г. – Бел. прев.

				
				
					8 Солено-сладките крекери „Греъм“ са изобретени от Силвестър Греъм през 30-те години на XIX в. като част от движението за здравословна вегетарианска диета. – Бел. прев.

				
			

		

	
		
			За автора

			Бритъни C. Чери е автор на бестселъри на „Амазон“ и е влюбена в словото, откакто се помни. Завършва бакалавърска степен по театрално изкуство и курс по творческо писане в университета „Карол“. Живее със семейството си в Брукфийлд, щата Уисконсин. Когато не е заета с многобройни различни задачи и не сътворява истории, вероятно ще я видите да играе с очарователните си домашни любимци или да пътешества по нови места. 
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